
SE ako Objednávatel', verzia 01/02/2013  

SLOVENSKÉ                    OBJEDNÁVKA  
ELEKTRÁRNE                                                                                          Ev. číslo:4600009034  
                                                               Číslo žiadame uvádzať  na faktúre           
                                                                                                                  a preberacom protokole.  

  Enel      Dodávateľ 
                                                Univerzita Komenského v Bratislave      
                                                                                                                              Prírodovedecká fakulta  
                                                                                                                              Katedra jadrovej chémie  
Objednávateľ:                                                                                                    Mlynská dolina                                                                  
Slovenské elektrárne, a.s.                                                                                842 15 Braitslava  

Mlynské nivy 47  
821 09 Bratislava 2                                                                                 IČO:  039786506  
IČO:  35829052                                                                                   IČ DPH: SK2020845332 
DIČ:  2020261353                                                                               Registrácia pre DPH: 
IČ DPH: SK2020261353                                                                          1: platiteľ DPH v zmysle § 4 ods. 1                                                                  
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., Oddiel:                                   zákona Č. 222/2004 Z z. o DPH v znení 
Sa, Vložka č.: 2904/B                                                                              neskorších predpiso 
Bankové spojenie:  
Názov účtu:          Oprávnená osoba Dodávateľa:  

           Doc. RNDr. Milan Trizna, PhD. 
Číslo účtu:         Dekan fakulty     
IBAN:    
BIC:    

Adresa zaslania faktúry:       Kontaktná osoba Dodávateľa: 
Slovenské elektrárne, a.s.                                              prof. RNDr. Ľubomír Mátel, CSc. 
odbor fakturácie       Vedúci katedry jadrovej chémie 
závod Atómové elektrárne Mochovce  
PO.BOX 11        Miesto dodania:  
935 39 Mochovce       Slovenské elektrárne, a.s.  

závod Atómové elektrarne Bohunice 919 31 
Jaslovské Bohunice  

Oprávnená osoba Objednávateľa na 

prevzatie plnenia:  
Splatnosť faktúry:                                                                                 A) Analýza rádioaktívnych plynných- 
60 dní od doručenia faktúry                                           aerosolových a kvapalných výpustí : 

Ing. Anna Tomášková,  
RNDr.Boris Remenec  
B) Analýza vzoriek monitorovania  
podzemných vôd  
RNDr. Vladimír Nemčovič                                       
RNDr. Ľubica Drahošová  

          1. Špecifikácia predmetu:  
1.1. Predmetom plnenia je "Analýza vzoriek plynných a kvapalných výpustí a vzoriek monitorovania    
         podzemných vôd" v nasledovnom rozsahu: (ďalej len "predmet plnenia")  
A) Analýza rádioaktívnych plynných-aerosolových a kvapalných výpustí z SE-EBO  
A 1.) Analýza aerosolových výpustí:  
 - Stanovenie Sr 89, Sr 90 - 1 vzorka kažký mesiac         spolu 12 vzoriek  
- Stanovenie Pu 238, Pu 239+240 a Am 241 - 1 vzorka každý štvrťrok spolu 4 vzorky  
(štvrťročná vzorka na stanovenie Pu je skladaná vzorka z mesačných vzoriek)  
Zhotovitel' prevezme vzorky na vrátnici SE-EBO do 10 dní  nasledujúceho mesiaca pre analýzy Sr a do  
10 dní po skončení štvrťroka (apríl 2013, jú12013, október 2013, január 2014) pre analýzy Pu a Am.                                                                                                                   
A 2.) Analýza kvapalných výpustí                                                                                                                                                                                  
- Stanovenie Sr 89, Sr 90 -5 vzoriek každý štvrťrok                             spolu 20 vzoriek  
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- Stanovenie Pu 238, Pu 239+240 a Am 241 - 5 vzoriek každý štvrťrok spolu 20 vzoriek  
Zhotoviteľ prevezme vzorky na vrátnici SE-EBO do 10 dní nasledujúceho mesiaca po skončení štvrťroka                 
(apríl 2013, júl 2013, október 2013, január 2014)  
 
A 3.) Analýza mimoriadnych aerosolových, resp. kvapalných výpustí  
- Stanovenie Sr 89, Sr 90                                                                               8 vzoriek  
- Stanovenie Pu 238, Pu 239+240 a Am 241                                      6 vzoriek  
Zhotoviteľ prevezme vzorky na vrátnici SE-EBO po telefonickej výzve, najneskoršie do 1 pracovného dňa 
od výzvy.  
Zhotoviteľ je povinný dodať výsledky v nasledovnej forme:  
• 1 krát v tlačenej forme raz za štvrťrok - protokol výsledku merania vzorky, na adresu:  
Slovenské elektrárne, a.s.  
závod Atómové elektrárne Bohunice  
Ing. Anna Tomášková  
91931 Jaslovské Bohunice  

• 1 krát v elektronickej forme formou tabuliek raz štvrťročne na adresu anna.tomaskova@enel.com  
 
B) Analýza vzoriek monitorovania podzemných vôd  
Tabuľka  1  - požadované rádiochemické analýzy 
 

Analýzy Maximálny počet 
analýz 

MDA [Bq/dm3] Množ.vzorky   
[dm3] 

stanovenie obsahu Sr90               51      0,01        10   
stanovenie gamaspektrometrické               51    0,1 (Cs137)        10 
stanovenie celkovej beta aktivity               30        0,1          5 
stanovenie afaspetrometrické Pu239                7       0,001        10 

   
Objednávateľ zašle zhotoviteľovi vzorky najneskôr do posledného dňa každého kalendárneho štvrťroka v     
roku. Množstvo analýz bude v závislosti od možného uskutočneného odberu a nepresiahne za rok       
maximálny počet stanovený v tabuľke 1.  
Analýza vzoriek bude vykonávaná štvrťročne v lehote 21 dní od prevzatia vzoriek. Dodávateľ prevezme vzorky 
do 3 pracovných dní od výzvy v objekte Laboratórií radiačnej kontroly okolia, Okružná 14, Trnava.  
 
Zhotoviteľ je povinný dodať výsledky v nasledovnej forme:  
• 1 krát v tlačenej forme raz za štvrťrok - protokol výsledku merania vzorky, na adresu  Laboratória  
radiačnej kontroly okolia, Okružná 14, 91701 Trnava  
• 1 krát v elektronickej forme formou tabuliek najmenej raz štvrťročne na adresu:  
vladimir.nemcovic@enel.com  
 
1.2. Špecifikácia konkrétneho plnenia bude určená v písomných požiadavkách vystavených                    
Objednávateľom. Písomná požiadavka musí definovať:  
(i) presnú špecifikáciu konkrétneho predmetu plnenia  
(ii) termín plnenia  
(iii) uplatňované jednotkové ceny uvedené v bode 2.3 objednávky                                                                                                
(iv) miesto plnenia.  
Písomná požiadavka musí byť Zhotoviteľovi doručená najneskôr 7 dní pred termínom plnenia.                                    
Zhotoviteľ je povinný potvrdiť akceptáciu plnenia v zmysle písomnej požiadavky bez zbytočného                              
odkladu po jej doručení. Písomná požiadavka a potvrdenie písomnej požiadavky budú druhej                               
Zmluvnej strane doručené osobne, faxom alebo e-mailom. 
Osobami oprávnenými v mene Objednávateľa zadávať písomné požiadavky podľa tejto Zmluvy sú:                                                                     
pre plnenie bodu A - Ing. Anna Tomášková, 0910673845, anna.tomaskova@enel.com 
pre plnenie bodu B - RNDr.Vladimír Nemčovič,0910673048, vladimir.nemcovic@enel.com 
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      Osobami oprávnenými v mene Zhotoviteľa akceptovať písomné požiadavky podľa tejto Zmluvy sú:    
      prof. RNDR. Ľubomír Mátel, CSc.; matel@fns.uniba.sk ;  0905 766  428  
      Každé plnenie vyhotovené na základe samostatnej písomnej požiadavky sa pre účely tejto      
      Objednávky považuje za Dielo (ďalej len "Dielo").  
 
2. Cena  
 
2.1 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť za Dielo zhotovené na základe písomnej požiadavky cenu, ktorá     
       bude vypočítaná spôsobom podľa bodu 2.3 Zmluvy (ďalej len "Cena"),  
2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že cena za Dielo zhotovené na základe písomnej požiadavky bude  
       platená Objednávateľom Zhotoviteľovi na základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom po zhotovení  
       a prevzatí Diela Objednávateľom, pričom podkladom pre vystavenie faktúry Zhotoviteľom je  
       Preberací protokol potvrdený oprávnenou osobou Objednávateľa a Zhotoviteľa .  
 
2.3 cena Diela na základe písomnej požiadavky:  
 
bude vypočítaná ako súčin dohodnutých jednotkových cien uvedených v prílohe č.1 a skutočne 
vykonaného počtu analýz . 
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         3. Termín dodania:  
3.1.  Plnenie bude poskytované počas účinnosti zmluvného vzťahu uzatvoreného medzi Objednávateľom  

a Dodávateľom na základe tejto objednávky (ďalej len "Objednávka") v termínoch podľa písomných                    
požiadaviek.  

      
        4. Spôsob prevzatia:  
3.1  Na základe Preberacieho protokolu v zmysle Všeobecných obchodných podmienok Slovenských  
        elektrární, a.s. (ďalej len „VOP“), ktoré tvoria neoddeliteľnú Prílohu č. 2 k tejto Objednávke.  

     
         5. Fakturácia:  
4.1. Faktúra za plnenia podľa písomnej požiadavky bude vyhotovená v zmysle platných právnych                                   

predpisov a VOP.  

     
            6. Ďalšie podmienky:  
6.1  Objednávateľ a Dodávateľ sa dohodli, že počas plnenia tejto Zmluvy a počas šiestich mesiacov od         

        ukončenia plnenia podľa tejto Zmluvy, nebude Dodávateľ priamo či nepriamo ponúkať zamestnanie              
         zamestnancom Objednávateľa, ktorí sa podieľali na plnení tejto Zmluvy. V prípade porušenia tejto  
         povinnosti ide o podstatné porušenie Zmluvy a Objednávateľ je oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu   

         3.300,- EUR za každé preukázané porušenie tejto povinnosti.  
 
6 2    Za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje omeškanie Dodávateľa s dodaním Plnenia o viac ako 15                          
          dní.  
6.3    Zmluvné strany sa dohodli, že uzavretím zmluvného vzťahu na základe tejto Objednávky sa rozumie  
          jej  podpísanie oboma zmluvnými stranami. Objednávateľ a Dodávateľ sa dohodli na nasledovných  
          formách doručovania podpísanej Objednávky príslušnou zmluvnou stranou:  

a)  poštou doporučene alebo expresnou kuriérskou službou na adresu druhej zmluvnej strany                            
                   uvedenú v Objednávke, s uvedením kontaktnej osoby druhej zmluvnej strany; alebo  

b)  prostredníctvom faxu na faxové číslo kontaktnej osoby druhej zmluvnej strany; alebo  
c)  prostredníctvom e-mailu na e-mailovú adresu kontaktnej osoby druhej zmluvnej strany,                         

pričom v takomto prípade musí byť Objednávka vyhotovená vo forme scanu.  
6.4     V prípade, že Objednávka je doručovaná len prostredníctvom faxu, resp. e-mailom, považuje sa za  
          doručenú druhej zmluvnej strane v nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní.  
6.5     Objednávateľ a Dodávateľ vyhlasujú, že prijatím alebo potvrdením tejto Objednávky sa zaväzujú  

dodržiavať podmienky ustanovené v tejto Objednávke a VOP, ktoré tvoria neoddeliteľnú Prílohu č. 2  
tejto Objednávke.  

6.6     Odchylné dojednania v Objednávke majú prednosť pred znením VOP.  
6.7     Objednávateľ a Dodávateľ vyhlasujú, že si podmienky uvedené v tejto Objednávke a VOP                             
           prečítali, ich obsahu porozumeli a zaväzujú sa ich dodržiavať.  
6.8      Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah uzavretý na základe tejto Objednávky medzi  
           Objednávateľom a Dodávateľom sa uzatvára na dobu určitú do 31.3.2014 vrátane a nadobúda                               
            účinnosť      dňom podpisu tejto Objednávky zmluvnými stranami.  
6.9       Objednávka je vystavená v dvoch vyhotoveniach. Dodávateľ sa zaväzuje po podpise Objednávky                     
            doručiť 1 potvrdené vyhotovenie Objednávky poštou na adresu Objednávateľa.  
 

Kontaktná osoba Objednávateľa:  
Blanka Janovická ,tel. 036 637 8368,  
E-mail: blanka.janovicka@enel.com  
Prílohy:  
1. Jednotkové ceny  
2. Všeobecné obchodné podmienky Slovenských elektrární, a.s., verzia 01022013  
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3.   Bezpečnostno-technické podmienky plnenia v Slovenských elektrárňach, a.s. závody, verzia v4,       
       010712 (ďalej len „BTP“)  
 
 
 
 
 
Za Dodávateľa:                                                                             Za Objednávateľa:  
              Slovenské elektrárne, a.s.  
Univerzita Komenského v Bratislave  
Prírodovedecká fakulta  
 
 
                                                                                                        Ing. Dagmar Lopatková Spišáková 
           Manažér obstarávania  
Doc. RNDr. Milan Trizna, PhD.                                                   
dekan fakulty         Dňa ..................................  
 
Dňa: 21.03.2013  
 
 
 
 
 
 
 
prof. RNDr. Ľubomír Mátel, CSc.  
Dňa: 21.03.2013  
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Strana 5 z 5 Doklad č. 4600009034 
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Slovenské elektrárne, a.s.  
VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY 

SE ako ODBERATEĽ 
verzia 01/01/2012 
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Slovenské elektrárne, a.s., so sídlom Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Odd. Sa, vložka číslo: 2904/B; 

 IČO: 35 829 052, IČ DPH: SK2020261353 
 

 

I. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1 Toto sú všeobecné obchodné podmienky spoločnosti 
Slovenské elektrárne, a.s. (ďalej ako „VOP“), ktoré sú 
neoddeliteľnou súčasťou  a prílohou objednávky/zmluvy (ďalej 
len „Zmluva“) a nadobúdajú platnosť spolu s touto Zmluvou. 
Jednotlivé ustanovenia VOP sa nebudú uplatňovať len 
v prípade, ak je v Zmluve dohodnuté inak (v zmysle § 273 ods. 
2 Obchodného zákonníka), alebo ak je ich použitie v Zmluve 
výslovne vylúčené.  

1.2 Pre potreby  VOP sa strana, ktorá poskytuje pre SE služby, 
práce a/alebo výkony, vrátane prípadných dodávok tovaru 
súvisiacich  s predmetom  Zmluvy, a/alebo tovary (ďalej len 
„Plnenie“) na základe Zmluvy, ktorej prílohou sú VOP, 
označuje ako „Dodávateľ“ a Slovenské elektrárne, a.s. sa 
označujú ako „SE“,  bez ohľadu na ich pomenovanie v Zmluve. 
Ustanovenia VOP, v ktorých sa nachádza označenie 
„Dodávateľ“,  sa vzťahujú na tuzemského aj zahraničného 
dodávateľa.   

1.3 Dodávateľ sa zaväzuje preukázateľne oboznámiť  
subdodávateľov a svojich zamestnancov,  podieľajúcich sa na 
Plnení v prospech SE, so všetkými  povinnosťami  
vyplývajúcimi z  VOP a  zabezpečiť ich  dodržiavanie svojimi 
zamestnancami, subdodávateľmi a zamestnancami 
subdodávateľov. 

1.4 V mene a za SE je/sú  

a) vo veciach Zmluvy oprávnená/é konať kontaktná/é osoba/y, 
ktorej/ých meno a priezvisko je uvedené v Zmluve v časti 
„kontaktná osoba“, alebo iná/é osoba/y, poverená/é 
kontaktnou osobou, 

b) vo veciach Plnenia, ktorým sa rozumie výkon Plnenia, 
preberanie Plnenia, kontrola výkonu Plnenia, skúšky Plnenia 
a pod. oprávnená/é konať oprávnená/é osoba/y SE.   

1.5 V mene a za Dodávateľa je/sú  

a) vo veciach Zmluvy oprávnená/é konať kontaktná/é osoba/y, 
ktorej/ých meno a priezvisko je uvedené v Zmluve v časti 
„kontaktná osoba“, alebo iná/é osoba/y, poverená/é 
kontaktnou osobou, 

b) vo veciach Plnenia, ktorým sa rozumie výkon Plnenia, 
preberanie Plnenia, kontrola výkonu Plnenia, skúšky Plnenia 
a pod. oprávnená/é konať oprávnená/é osoba/y Dodávateľa.  

1.6 Pre účely VOP „Cena“ znamená:  

a) celkovú cenu za Plnenie bez DPH, dohodnutú v Zmluve, ak 
predmetom Zmluvy je dodanie Plnenia ako celku, 

b) cenu časti Plnenia bez DPH, dohodnutú v Zmluve, ak 
predmetom Zmluvy je dodanie Plnenia po častiach, 

c) cenu Plnenia za kalendárny mesiac (prípadné iné dohodnuté 
obdobie) bez DPH, dohodnutú v Zmluve, ak predmetom 
Zmluvy je opakujúce sa Plnenie, 

d) cenu Plnenia na základe písomnej požiadavky bez DPH, ak je 
predmetom Zmluvy poskytovanie Plnenia na základe 
písomných požiadaviek, alebo 

ak má Dodávateľ sídlo, miesto podnikania mimo územia SR 
(ďalej ako „zahraničný Dodávateľ“), pre účely VOP „Cena“ 
znamená: 

e) celkovú cenu za Plnenie, dohodnutú v Zmluve, ak 
predmetom Zmluvy je dodanie Plnenia ako celku, 

f) cenu časti Plnenia, dohodnutú v Zmluve, ak predmetom 
Zmluvy je dodanie Plnenia po častiach, 

g) cenu Plnenia za kalendárny mesiac (prípadné iné dohodnuté 
obdobie), dohodnutú v Zmluve, ak predmetom Zmluvy je 
opakujúce sa Plnenie, 

h) cenu Plnenia na základe písomnej požiadavky, ak je 
predmetom Zmluvy poskytovanie Plnenia na základe 
písomných požiadaviek    

(ďalej ako „Cena“). 

1.7 Pre potreby  VOP sa „Zmluvnou stranou“ rozumie SE alebo 
Dodávateľ, pričom „ Zmluvnými stranami“ sa rozumie SE a 
Dodávateľ. 

1.8 Akýkoľvek odkaz v týchto VOP na pojem „Obchodný 
zákonník“ alebo „ObZ“ je odkazom na zákon číslo č. 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení.   

II. ZÁKLADNÉ USTANOVENIA 

2.1 Návrh na uzavretie Zmluvy alebo návrh na podanie ponuky 
doručený zo strany SE Dodávateľovi nie je výzvou na začatie 
Plnenia. Dodávateľ môže začať s realizáciou Plnenia len po 
uzatvorení Zmluvy a na základe a v súlade s podmienkami 
v nej uvedenými.  

2.2 Všetky Plnenia poskytnuté Dodávateľom nad rámec dohodnutý 
v Zmluve musia byť vopred písomne odsúhlasené SE. 
Akékoľvek Plnenie zrealizované pred týmto odsúhlasením nie 
sú SE povinné prevziať a/alebo zaplatiť. 

2.3 Ak je v Zmluve dohodnutá jednotková cena Plnenia a súčasne 
je v Zmluve a/alebo v jej prílohách uvedený počet jednotiek 
príslušného Plnenia, Dodávateľ nie je oprávnený prekročiť 
počet jednotiek Plnenia bez  predchádzajúceho  písomného 
súhlasu SE. Akékoľvek Plnenie nad počet jednotiek uvedený 
v Zmluve, zrealizované bez takého súhlasu, nie sú SE povinné 
prevziať a/alebo zaplatiť. V takomto prípade sú SE oprávnené 
faktúru vrátiť Dodávateľovi. 

2.4 Žiadne plnenia zo strany Dodávateľa ani zo strany SE nebudú 
poskytnuté bezodplatne. 

2.5 V prípadoch, ak Dodávateľ poskytuje plnenie v objektoch SE, 
berie Dodávateľ na vedomie, že SE poskytnú Dodávateľovi za 
odplatu a na základe osobitnej zmluvy: 

a) objekty charakteru zariadenia staveniska, 

b) elektrickú energiu, technické plyny, stlačený vzduch, vodu a 
pod.  

2.6 Ubytovanie, stravovanie a dopravu svojich zamestnancov 
zabezpečuje a hradí Dodávateľ a sú zahrnuté v Cene.  

2.7 Dodávateľ vyhlasuje, že: 

a) vykonávané Plnenie je v súlade s predmetom jeho 
podnikateľskej činnosti,  

b) Plnenie bude vykonávané odborne spôsobilými 
zamestnancami v súlade s platnými právnymi predpismi 
a bezpečnostno-technickými podmienkami plnenia v SE, ak 
sú súčasťou Zmluvy,  
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c) v prípade škody, ktorá vznikne pri realizácii Zmluvy v 
súvislosti s jeho činnosťou, sa zaväzuje nahradiť SE škodu 
v preukázanom rozsahu, vrátane ušlého zisku.  

2.8 Všetky oznámenia a všetka komunikácia medzi Zmluvnými 
stranami podľa tejto Zmluvy sa  uskutočňuje písomne, a to 
poštou doporučene, expresnou kuriérskou službou, faxom 
alebo e-mailom a považujú sa za riadne doručené ich 
doručením príslušnej Zmluvne strane na adresy, resp. faxové 
čísla, ktoré Zmluvné strany uviedli v záhlaví tejto Zmluvy 
v prípade, že v ďalšom texte Zmluvy nie sú uvedené adresy, 
resp. faxové čísla pre doručovanie. 

2.9 Počas doby trvania Zmluvy je Dodávateľ povinný písomne 
oznámiť SE do 3 dní všetky zmeny týkajúce sa jeho 
obchodného mena, sídla alebo miesta podnikania, predmetu 
činnosti, štatutárnych orgánov vrátane spôsobu ich konania 
voči tretím osobám, majetkovej účasti, uzavretia zmluvy 
o prevode podniku alebo zmluvy o prevode časti podniku, 
vstup do likvidácie Dodávateľa, začatie exekučného konania na 
majetok Dodávateľa a začatie konania podľa zákona č. 7/2005 
Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii. Dodávateľ je počas 
trvania Zmluvy tiež povinný písomne oznámiť SE dátum 
zrušenia registrácie platiteľa DPH, dátum registrácie platiteľa 
DPH, a to bezodkladne po tomto dátume.  

Nasledujúce ustanovenia sa vzťahujú na zahraničného Dodávateľa:  

2.10 Zahraničný Dodávateľ je počas trvania Zmluvy povinný 
bezodkladne písomne oznámiť SE: 

a) vznik stálej prevádzkarne v zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. 
o dani z príjmov v znení neskorších predpisov a príslušnej 
Zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia, 

b) jej zánik, 

c) vznik prevádzkarne v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, 

d) jej zánik, 

e) potvrdenie, či dodanie Plnenia realizuje z tejto prevádzkarne, 

f) oznámenie o jeho daňovej rezidencii. 

2.11 Ak je zahraničný Dodávateľ rezident krajiny mimo EÚ a má v 
SR zriadenú stálu prevádzkareň a platí preddavky na daň z 
príjmu v SR, je povinný predložiť bezodkladne po podpise 
Zmluvy, resp. po tom, čo uvedená skutočnosť nastane, 
potvrdenie Daňového úradu Bratislava I. o platení preddavkov. 
V prípade, že zahraničný Dodávateľ tento doklad nepredloží, 
bude zo strany SE uplatnené zabezpečenie dane v zmysle 
zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších 
predpisov. 

2.12 V prípade, ak zahraničný Dodávateľ nedodrží vyššie uvedené 
ustanovenia a voči SE bude v tejto súvislosti vyrubená sankcia 
zo strany štátnych alebo daňových orgánov, zahraničný 
Dodávateľ je povinný vyrubenú sankciu uhradiť SE v plnej 
výške do desiatich (10) dní od doručenia jej vyúčtovania 
zahraničnému Dodávateľovi. 

III. PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1 Podkladom pre úhradu Ceny je faktúra vystavená 
Dodávateľom a doručená SE. Faktúra musí byť vyhotovená 
v súlade s platným znením zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty, v znení neskorších predpisov (ďalej ako 
„ZDPH“) v prípade, že je Dodávateľom zdaniteľná osoba 
v zmysle ZDPH. 

3.2 Faktúra Dodávateľa bude vystavená a platba SE bude 
realizovaná v eurách, pokiaľ nie je Zmluve dohodnutá iná 
mena.  

3.3 Ak je v Zmluve dohodnutá Cena na základe hodinovej sadzby, 
Dodávateľ je oprávnený fakturovať SE len čas skutočne 

vynaložený pri poskytovaní Plnenia. Dodávateľ nebude 
fakturovať SE cenu za čas potrebný na prestávky v práci, 
presuny zamestnancov, vybavovanie vstupov do areálu SE 
a pod.  

3.4 Pokiaľ v Zmluve nie je dohodnutý iný spôsob a čas fakturácie 
Ceny, Dodávateľ je povinný vystaviť faktúru za zrealizované 
Plnenie nasledovne: 

a) najneskôr do pätnástich (15) dní po prevzatí príslušnej časti 
Plnenia SE Preberacím protokolom podľa odseku 10.1 VOP, 
ak je v Zmluve dohodnutá fakturácia Ceny a preberanie 
Plnenia po častiach, alebo  

b) najneskôr do pätnástich (15) dní po uplynutí príslušného 
obdobia pre fakturáciu, dohodnutého v Zmluve, alebo 

c) podľa splátkového kalendára dohodnutého v Zmluve, alebo 

d) najneskôr do pätnástich (15) dní po celkovom ukončení a 
prevzatí Plnenia alebo čiastkového Plnenia SE Preberacím 
protokolom podľa odseku 10.1 VOP, ak v Zmluve nie je 
dohodnutý iný spôsob a čas fakturácie Ceny, alebo 

e) najneskôr do pätnástich (15) dní po prijatí platby 
Dodávateľom pred dodaním Plnenia alebo časti Plnenia. 

3.5 Osobitné podmienky fakturácie: 

a) ak je za čiastkovo alebo opakovane dodávaný tovar alebo 
službu (inú ako v nasledujúcom bode) dohodnutá platba za 
obdobie dlhšie ako 12 kalendárnych mesiacov, považuje sa 
tovar alebo služba za dodanú posledným dňom každého 
12. kalendárneho mesiaca, až kým sa dodanie tovaru 
alebo služby neskončí, t.j. Dodávateľ je povinný vystaviť 
faktúru po každom takomto dodaní, 

b) ak sa poskytuje služba s miestom dodania v SE a SE sú 
povinné platiť daň a služba sa poskytuje čiastkovo alebo 
opakovane počas obdobia dlhšieho ako 12 kalendárnych 
mesiacov a platba je dohodnutá za obdobie dlhšie ako 12 
kalendárnych mesiacov, považuje sa služba za dodanú 
posledným dňom každého kalendárneho roka, až kým sa 
dodanie služby neskončí, t.j. Dodávateľ je povinný vystaviť 
faktúru po každom takomto dodaní. 

Podmienky uvedené v týchto dvoch prípadoch platia iba pre 
účely DPH a nemajú vplyv na úhradu faktúry. Faktúra bude 
uhradená až po reálnom dodaní tovaru alebo služby. 

3.6 Dodávateľ je povinný doručiť faktúru SE najneskôr do piatich 
(5) dní od jej vystavenia. V prípade, ak Dodávateľ nedoručí SE 
faktúru v stanovenom termíne a následne správca dane dorubí 
SE sankciu z  titulu neoprávnene odpočítanej alebo 
oneskorene odvedenej dane v zmysle zákona č. 563/2009 Z. z. 
o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, Dodávateľ 
sa zaväzuje vyrubenú sankciu titulom náhrady škody uhradiť 
SE v plnej výške do desiatich (10) dní od doručenia jej 
vyúčtovania Dodávateľovi. 

3.7 Dodávateľ je povinný zasielať faktúry pre SE na adresu:  

Slovenské elektrárne, a.s. 
odbor fakturácie 
závod Atómové elektrárne Mochovce 
P.O.BOX 11 
935 39 Mochovce 
 

alebo na inú adresu, ktorú písomne určia SE.   

3.8 V prípade zaslania faktúry Dodávateľom na inú adresu, než 
podľa odseku 3.7 tohto článku VOP, nezačína plynúť lehota 
splatnosti, kým nebude príslušná faktúra doručená na adresu 
uvedenú alebo určenú podľa odseku 3.7 vyššie. 
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3.9 Ak je Dodávateľ platiteľom DPH v Slovenskej republike (ďalej 
ako „SR“), každá faktúra musí obsahovať minimálne 
náležitosti podľa platného ZDPH,  ktorými sú:  

a) meno a adresa sídla, miesta podnikania, prípadne 
prevádzkarne Dodávateľa a jeho identifikačné číslo pre daň,  

b) meno a adresa sídla, miesta podnikania, prípadne 
prevádzkarne SE a ich identifikačné číslo pre daň, 

c) poradové číslo faktúry, 

d) dátum, kedy bolo Plnenie (tovar, služba alebo práce a/alebo 
výkony) dodané, alebo dátum, kedy bola platba prijatá pred 
dodaním tovaru alebo pred tým, ako bolo poskytovanie 
služby alebo poskytovanie prác a/alebo výkonov skončené, 
ak tento dátum možno určiť a ak sa odlišuje od dátumu 
vyhotovenia faktúry, 

e) dátum vyhotovenia faktúry, 

f) množstvo a druh dodaného tovaru alebo rozsah a druh 
poskytnutej služby, alebo rozsah a druh prác a/alebo 
výkonov, 

g) základ dane, jednotkovú cenu bez dane a zľavy a rabaty, ak 
nie sú obsiahnuté v jednotkovej cene, 

h) uplatnenú sadzbu dane alebo údaj o oslobodení od dane, 

i) výšku dane spolu v eurách, ktorá sa má zaplatiť 

j) kurz použitý pri prepočte základu dane a výšky dane, ak je 
jednotková cena dohodnutá v inej mene ako euro. 

Okrem údajov určených ZDPH musí každá faktúra obsahovať: 
- číslo Zmluvy SE, 
- SAP číslo uvedené SE na Preberacom protokole, alebo 

uvedené v Zmluve, 
- deň odoslania faktúry, 
- deň splatnosti faktúry v zmysle bodu 3.13 VOP, 
- označenie peňažného ústavu a číslo účtu Dodávateľa, 
- odtlačok pečiatky a podpis zástupcu oprávneného 

konať v mene Dodávateľa. 

3.10 K faktúre je Dodávateľ povinný priložiť najmä tieto podklady: 

a) podrobný súpis vykonaného Plnenia formou Preberacieho 
protokolu, potvrdzujúci prevzatie Plnenia alebo časti plnenia 
zo strany SE, s uvedením jedného dátumu, a to kedy bolo 
Plnenie alebo časť Plnenia prevzatá SE a v prípade Plnenia, 
ktoré spočíva vo vykonaní prác na majetku SE a tento 
majetok bol prepravený na účel vykonania prác 
Dodávateľom mimo územia SR, prepravný list alebo iný 
dokument preukazujúci prepravu tohto majetku z územia SR 
mimo SR a jeho vrátenie na územie SR, alebo 

b) v prípade dodávky tovaru dodací list k dodanému tovaru 
(vrátane kódu colného sadzobníka, krajiny pôvodu tovaru 
a čistej hmotnosti tovaru, ak ide o dodávaný tovar z územia 
mimo SR), s potvrdením prevzatia dodávky zo strany SE, 
s uvedením jedného dátumu, a to kedy bola dodávka tovaru 
prevzatá SE a v prípade dodávky tovaru z územia mimo SR 
prepravný list alebo iný dokument preukazujúci prepravu 
tovaru z územia mimo SR do SR, alebo 

c) ak pre určité Plnenie vyžaduje SE vedenie montážneho alebo 
stavebného denníka alebo denníka služieb alebo servisného 
výkazu alebo výkazu odpracovaných hodín, kópiu tohto 
montážneho alebo stavebného denníka alebo denníka 
služieb alebo servisného výkazu alebo výkazu 
odpracovaných hodín vo forme odsúhlasenej SE. 

d) Ak bude tovar/majetok v rámci odstránenia vád, príp. 
úprav/prác na tovare/majetku prepravený mimo územia SR, 
kde sa toto odstránenie vád, príp. úpravy/práce vykonajú, 
a po odstránení vád, príp. úprav/prác sa tovar/majetok vráti 

spať do SR, pre účely DPH je zahraničný Dodávateľ povinný 
zabezpečiť nasledovné dokumenty: 

- prepravné doklady alebo iné doklady o odoslaní, 
v ktorých je uvedené miesto určenia, preukazujúce 
odoslanie/vrátenie tovaru/majetku z/do SR 
do/z členského štátu EU, ak prepravu tovaru/majetku 
zabezpečuje zahraničný Dodávateľ inou osobou, alebo 

- písomné potvrdenie prijatia tovaru/majetku SE alebo 
osobou nimi poverenou, ak prepravu tovaru/majetku 
vykoná zahraničný Dodávateľ 

Tieto dokumenty je zahraničný Dodávateľ povinný odovzdať 
SE najneskôr v lehote do prevzatia tovaru/majetku, ktorého 
vady boli odstránené, príp. na ktorom boli úpravy/práce 
vykonané. 

e) Ak pri dovoze tovaru zabezpečuje zahraničný Dodávateľ 
prepravu tovaru (po hranice alebo do miesta určenia v SR), 
pre účely colného konania, ktoré zabezpečujú SE, je 
zahraničný Dodávateľ povinný poskytnúť SE informáciu 
o hodnote prepravy najneskôr v deň naloženia tovaru na 
dopravný prostriedok. 

3.11 V prípade, ak je Dodávateľ platcom DPH v SR a úhrada Ceny 
je dohodnutá v inej mene ako euro, prepočíta sa táto Cena na 
účely určenia základu DPH na euro kurzom vyhláseným 
v kurzovom lístku ECB platným v deň predchádzajúci dňu 
vzniku daňovej povinnosti, alebo kurzom platným podľa 
colných predpisov v deň vzniku daňovej povinnosti. O použití 
kurzu platného podľa colných predpisov je Dodávateľ povinný 
informovať SE na príslušnej faktúre. Pri oprave základu DPH 
podľa ZDPH sa použije kurz, ktorý sa použil pri vzniku daňovej 
povinnosti. Vypočítaná DPH sa  zaokrúhľuje  na najbližší 
eurocent do 0,005 eura smerom nadol a od 0,005 eura 
vrátane smerom nahor. Ak nie je v Zmluve uvedené inak, 
požaduje sa úhrada Ceny v eurách.  

3.12 V prípade, že faktúra neobsahuje stanovené náležitosti 
v zmysle odsekov 3.9 a 3.10 alebo stanovené náležitosti nie sú 
uvedené správne v súlade s platnou legislatívou alebo údaje 
vo faktúre nie sú uvedené v súlade s podmienkami 
dohodnutými v Zmluve, SE sú oprávnené vrátiť faktúru 
Dodávateľovi bez zaplatenia na doplnenie. Lehota splatnosti 
faktúry začne plynúť znova až dňom doručenia opravenej 
(novej) faktúry, ktorá spĺňa požiadavky všeobecne záväzných 
právnych predpisov. 

3.13 Dátum splatnosti faktúry je vždy 23. kalendárny deň v mesiaci, 
v ktorom  uplynula 60 dňová lehota od doručenia faktúry SE. 
Ak 23. kalendárny deň pripadne na deň pracovného voľna 
alebo pracovného pokoja, dátum splatnosti je najbližší 
nasledujúci pracovný deň. Dňom doručenia faktúry je deň 
vyznačený prezentačnou pečiatkou SE na adrese podľa odseku 
3.7 tohto článku. Splatnosť faktúry začína plynúť dňom 
nasledujúcim po doručení faktúry SE. 

3.14 Za deň úhrady faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy 
z bankového účtu SE. 

3.15 Všetky bankové výdavky a poplatky korešpondenčných bánk a 
banky Dodávateľa hradí Dodávateľ. 

3.16 DPH bude pripočítaná k Cene vo výške stanovenej platnými 
právnymi predpismi upravujúcimi výšku dane z pridanej 
hodnoty v deň vzniku daňovej povinnosti. 

3.17 Dodávateľ vystaví faktúru obsahujúcu DPH iba za 
predpokladu, že bol v čase vzniku daňovej povinnosti 
platiteľom DPH a pri dodaní Plnenia vzniká Dodávateľovi 
daňová povinnosť a Dodávateľ je osobou povinnou platiť DPH. 
V prípade, že Dodávateľ vystaví SE faktúru, ktorá bude 
obsahovať DPH v čase, keď nebude jej platiteľom, alebo ak 
bola uplatnená DPH k Plneniu, pri ktorom nevzniká 
Dodávateľovi daňová povinnosť, alebo ak Dodávateľ nebol 
osobou povinnou platiť DPH, a následne správca dane dorubí 
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SE dodatočnú DPH a zároveň v zmysle zákona č. 563/2009 Z. 
z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vyrubí SE 
sankciu z neoprávnene odpočítanej DPH, Dodávateľ sa 
zaväzuje dodatočnú DPH, ako aj vyrubenú sankciu uhradiť SE 
titulom náhrady škody v plnej výške do desiatich (10) dní od 
doručenia jej vyúčtovania Dodávateľovi. 

Ustanovenia nasledujúcich dvoch bodov sa vzťahujú na 
zahraničného Dodávateľa: 

3.18 Zrážková daň 

V cenových a platobných podmienkach uvedených v tejto 
Zmluve nie sú a nebudú zahrnuté žiadne zrážky. Ak platby 
zahraničnému Dodávateľovi podliehajú alebo budú podliehať 
dani vyberanej zrážkou v zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. 
o dani z príjmov v znení neskorších predpisov a príslušných 
Zmlúv o zamedzení dvojitého zdanenia, SE na základe vyššie 
uvedeného zníži platby o príslušné čiastky podľa príslušnej 
Zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia a zákona č. 595/2003 
Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. V tomto 
prípade si SE vyžiada od príslušného daňového úradu 
v Slovenskej republike potvrdenie o zrazenej dani a predloží ho 
zahraničnému Dodávateľovi. Zahraničný Dodávateľ je povinný 
poskytnúť SE akúkoľvek súčinnosť pri uplatňovaní práv a 
nárokov SE podľa tohto odseku. 

Zahraničný Dodávateľ nie je oprávnený žiadať náhradu od SE 
v súvislosti s odvedením zrážkovej dane zo strany SE, ale môže 
sám žiadať úhradu od príslušného správcu dane. 

Zahraničný Dodávateľ je povinný vynaložiť úsilie na 
identifikáciu platieb zahrnutých v Cene, ktoré môžu byť 
predmetom zrážkovej dane, a špecifikovať ich jednotkovú 
cenu. V prípade pochybností alebo nesúčinnosti zo strany 
zahraničného Dodávateľa sú SE oprávnené zraziť zrážkovú daň 
z celej Ceny, ibaže zahraničný Dodávateľ dostatočne preukáže, 
že zrážková daň v zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z 
príjmov v znení neskorších predpisov a príslušnej Zmluvy 
o zamedzení dvojitého zdanenia sa nemá uplatniť alebo 
špecifikuje príslušnú časť fakturovanej Ceny, ktorá je 
predmetom zrážkovej dane. 

3.19 Zabezpečenie dane 

V prípade, že SE vznikne povinnosť zraziť zabezpečenie dane 
z Ceny, SE zrazí z  fakturovanej Ceny sumu zábezpeky dane 
v zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení 
neskorších predpisov a zahraničnému Dodávateľovi vyplatí 
Cenu alebo jej časť, zníženú o uvedenú zábezpeku. SE nebudú 
povinné zrážať zábezpeku dane z Ceny, ak im zahraničný 
Dodávateľ dodá originál potvrdenia od príslušného daňového 
úradu so sídlom v SR, že zahraničný Dodávateľ platí preddavky 
na daň v zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov 
v znení neskorších predpisov. 

Zahraničný Dodávateľ je povinný bezodkladne dodať SE 
písomné potvrdenie o vzniku stálej prevádzkarne v zmysle § 
16 ods. 2 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení 
neskorších  predpisov  a príslušnej Zmluvy o zamedzení 
dvojitého zdanenia. Ak zahraničný Dodávateľ nepredloží takéto 
potvrdenie, SE: 

(i) sú oprávnené zraziť zabezpečenie dane z fakturovanej 
Ceny podľa § 44 ods. 2 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani 
z príjmov v znení neskorších predpisov a zaplatiť 
zahraničnému Dodávateľovi Cenu alebo časť Ceny 
zníženú o sumu zabezpečenia dane a 

(ii) poskytnú zahraničnému Dodávateľovi dokumentáciu 
(potvrdenie o zrazenom zabezpečení na daň podanom 
na príslušný daňový úrad), ktorú zahraničný Dodávateľ 
môže použiť na započítanie tejto platby voči svojej 
daňovej povinnosti na Slovensku. SE nezrazí 

zabezpečenie na daň z platby, ak zahraničný Dodávateľ 
doručí SE originál potvrdenia o platení preddavkov na 
daň v zmysle § 34 alebo 42 zákona č. 595/2003 Z. z. o 
dani z príjmov v znení neskorších predpisov, vydaného 
príslušným daňovým úradom. 

Zahraničný Dodávateľ nie je oprávnený žiadať náhradu od SE 
v súvislosti s odvedením zabezpečenia dane zo strany SE, ale 
môže sám žiadať úhradu od príslušného správcu dane. 

3.20 Dodávateľ je povinný doručiť SE na adresu podľa odseku 3.7 
tohto článku najneskôr 14 dní pred splatnosťou faktúry 
písomné oznámenie o zmene bankového účtu, uvedeného na 
faktúre, v prípade: 

a) zmeny banky,  

b) vzniku záložného práva k pohľadávkam alebo  

c) formálnych nedostatkov (napr. nesprávny, neúplný bankový 
účet a pod.), 

pričom pravosť podpisu zástupcu Dodávateľa na tomto 
oznámení musí byť úradne overená. 

3.21 Dodávateľ sa zaväzuje, že bude v plnej miere zodpovedať za 
výpočty, podávanie správ, daňových priznaní a platenie 
všetkých svojich súčasných i budúcich peňažných i 
nepeňažných daňových povinností, vrátane dane z príjmov, 
DPH a iných daní, poplatkov a odvodov (alebo príslušných 
pokút, penále alebo úrokov), ktoré mu v dôsledku Zmluvy 
vznikli alebo vzniknú podľa akejkoľvek právnej jurisdikcie, či 
už v rámci Slovenskej republiky alebo mimo jej územia. 
Dodávateľ si voči SE nebude uplatňovať žiadne nároky v 
súvislosti s vyššie uvedenými záležitosťami. 

3.22 Dodávateľ sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu SE nebude postupovať, ani inak nakladať, resp. 
obchodovať, či už odplatne alebo bezodplatne, 
s pohľadávkami vyplývajúcimi zo Zmluvy. Porušenie tejto 
povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. 
V prípade porušenia vyššie uvedeného majú SE právo uplatniť 
si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 100% 
z finančného objemu takto postúpenej alebo odpredanej 
pohľadávky. Pre účely tohto odseku sa finančným objemom 
rozumie celková hodnota istiny vrátane hodnoty príslušenstva 
pohľadávky k dátumu postúpenia alebo odpredaja alebo iného 
nakladania s pohľadávkou.  

3.23 Dodávateľ nie je oprávnený previesť svoje záväzky 
vyplývajúce zo Zmluvy bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu SE. V opačnom prípade je takýto prevod záväzkov 
neplatný. 

IV. DODANIE PLNENIA 

4.1 Dodávateľ je povinný najneskôr v deň začatia Plnenia podľa 
Zmluvy oznámiť SE mená a emailové adresy tých zástupcov 
Dodávateľa, ktorým má byť udelený prístup do informačného 
systému SE. Prístup do informačného systému SE je zriadený 
v súlade s autorizačnými procedúrami platnými v SE. 

4.2 Miestom dodania Plnenia sa rozumie sídlo SE, t.j. Mlynské nivy 
47, 821 09 Bratislava, ak Zmluva neustanovuje inak. 

4.3 Ak v priebehu realizácie Plnenia vznikne dielo v zmysle 
príslušných ustanovení zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom 
práve a právach súvisiacich s autorským právom (ďalej len 
„autorský zákon“), Dodávateľ udeľuje SE v súlade s ust. § 40 
autorského zákona súhlas na použitie diela. Dodávateľ udeľuje 
SE nevýhradnú licenciu, resp. sublicenciu po dobu trvania 
majetkových práv autora v zmysle § 21 autorského zákona 
a teritoriálne neobmedzenú licenciu, resp. sublicenciu. 
Dodávateľ touto Zmluvou udeľuje SE súhlas použiť dielo 
spôsobmi uvedenými v § 18 ods.2 autorského zákona. 
Odmena za použitie diela vzniknutého podľa tohto odseku je 
zahrnutá do Ceny diela; v prípade zahraničného Dodávateľa je 
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odmena za použitie diela vzniknutého podľa tohto odseku 
samostatne ocenená v Zmluve, ak nie je jej hodnota 
zanedbateľná.  

V. CHEMICKÉ LÁTKY A CHEMICKÉ ZMESI 

Ustanovenie tohto článku V. sa vzťahuje iba na subjekty 
dodávajúce chemické látky alebo chemické zmesi (ďalej len 
„CHL alebo CHZ“) do SE.  

5.1 Dodávateľ, ktorý dodáva CHL alebo CHZ do SE, je povinný 
súčasne s dodávanou CHL alebo CHZ doručiť Kartu 
bezpečnostných údajov (ďalej len „KBÚ“) v slovenskom 
jazyku. V prípade nie nebezpečných CHL alebo CHZ postačuje, 
ak Dodávateľ doručí vyhlásenie, že dodávaná látka nie je 
nebezpečná. 

5.2 Expiračná doba CHL alebo CHZ musí byť uvedená výrobcom 
alebo Dodávateľom priamo na obale CHL alebo CHZ. 
V odôvodnených prípadoch (ak sú CHL alebo CHZ v tekutom 
stave a dodávajú sa vo veľkoobjemových cisternách, alebo sú 
voľne uložené) môže byť expiračná doba uvedená na ateste, 
certifikáte, alebo priamo na KBÚ.   

5.3 Na základe dodatočnej písomnej požiadavky SE je Dodávateľ  
povinný do 10 dní od doručenia takejto písomnej požiadavky  
doručiť kontaktnej osobe SE ďalšie doplňujúce dokumenty, 
špecifikované v písomnej požiadavke SE (napr.: atest, 
technickú špecifikáciu, technický list, certifikát, účel použitia, 
autorizáciu, iné špecifické požiadavky na kvalitu a čistotu, 
prípadne typ výrobku). 

5.4 Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby označovanie obalov CHL 
alebo CHZ bolo v súlade s platnou legislatívou (zákon č. 
67/2010 Z. z. o podmienkach uvedenia chemických látok a 
chemických zmesí na trh a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (ďalej len „chemický zákon“)). Označovanie CHL 
alebo CHZ na obale musí mať v pomere k veľkosti obalu také 
rozmery a musí byť tak umiestnené, zhotovené a upravené, 
aby bolo po celý čas zreteľne viditeľné. Označovanie a 
dokumentácia CHL alebo CHZ musia byť uvedené v 
slovenskom jazyku. Na obale každej nebezpečnej CHL 
alebo CHZ musia byť uvedené aj nasledovné údaje:  

a) názov nebezpečnej látky, pre zmesi obchodný alebo iný 
názov, 

b) obchodné meno, sídlo a telefónne číslo právnickej osoby, 
alebo meno, priezvisko, trvalý pobyt a telefónne číslo 
fyzickej osoby, ktorá nebezpečnú CHL alebo nebezpečnú 
CHZ dodáva, 

c) výstražné symboly a slovné označenie nebezpečnosti, 

d) slovné označenie špecifického rizika, 

e) slovné označenie na bezpečné použitie, 

f) EC číslo (registračné číslo pre každú CHL komerčne 
dostupnú v Európskej Únii); pre zmesi názov látok, ktorých 
prítomnosť v zmesi viedla ku klasifikácii zmesi ako 
karcinogénne, mutagénne a látky reprodukčne toxické pre 
zdravie ľudí, 

g) hmotnosť alebo objem. 

VI. POISTENIE 

6.1 V prípade, ak predmetom Zmluvy je poskytnutie Plnenia na 
majetku SE a Dodávateľ za týmto účelom preberá 
a premiestňuje majetok SE mimo objektov SE, je Dodávateľ 
povinný mať uzatvorené poistenie zodpovednosti za škodu do 
výšky novej hodnoty premiestňovaného majetku patriaceho 
SE.  Majetok je možné premiestniť iba s písomným súhlasom 
zástupcu SE, a.s.   

VII. ZÁRUČNÁ DOBA A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY  

7.1 Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, Dodávateľ zodpovedá za 
vady Plnenia počas záručnej doby, ktorá je 24 mesiacov.  

7.2 Záručná doba začína plynúť odo dňa prevzatia Plnenia SE, 
pokiaľ nie je v Zmluve alebo platných právnych predpisoch 
stanovené inak. 

7.3 Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú SE nemôžu užívať 
Plnenie pre jeho vady, za ktoré zodpovedá Dodávateľ. 

7.4 Plnenie má vady, ak nezodpovedá výsledku určenému Zmluve, 
účelu jeho použitia, príp. nemá vlastnosti výslovne stanovené 
Zmluvou a/alebo všeobecne záväznými právnymi predpismi 
a/alebo platnými technickými normami. 

7.5 Dodávateľ zodpovedá za vady materiálu, vady spôsobené 
výrobcom, vady spôsobené subdodávateľom a akékoľvek iné 
vady. 

7.6 Dodávateľ zodpovedá za vady Plnenia, ktoré má Plnenie 
v čase jeho odovzdania a prevzatia SE. 

7.7 Dodávateľ zodpovedá za vady Plnenia vzniknuté po odovzdaní 
Plnenia, ak boli spôsobené porušením jeho povinností. 

7.8 Dodávateľ nezodpovedá za vady Plnenia, ktoré boli spôsobené 
odovzdaním nevhodných alebo neúplných podkladov SE 
a Dodávateľ ani pri vynaložení odbornej starostlivosti nemohol 
zistiť ich nevhodnosť, alebo na ňu písomne upozornil SE a tie 
na ich použití trvali. 

7.9 Dodaním Plnenia s vadou/ami je porušená Zmluva podstatným 
spôsobom, pričom SE môžu: 

a) požadovať odstránenie vád dodaním náhradného plnenia za 
vadné Plnenie. SE však nie sú oprávnené požadovať dodanie 
náhradného Plnenia, ak Plnenie vzhľadom na jeho povahu 
nemožno vrátiť alebo odovzdať Dodávateľovi; 

b) požadovať dodanie chýbajúceho Plnenia; 

c) požadovať bezplatné odstránenie vád opravou Plnenia, ak sú 
vady opraviteľné; 

d) požadovať primeranú zľavu z Ceny Plnenia; 

e) odstúpiť od Zmluvy. 

Uplatnením nárokov z vád SE nie sú dotknuté nároky SE na 
náhradu škody a/alebo na zmluvnú pokutu. 

7.10 SE sú povinné vady písomne reklamovať u Dodávateľa bez 
zbytočného odkladu po ich zistení. V reklamácii uvedú svoje 
požiadavky a uvedú voľbu medzi nárokmi uvedenými v bode 
7.9. K reklamácii môžu pripojiť aj vhodné dôkazné prostriedky. 
Uplatnený nárok nemôžu SE meniť bez súhlasu Dodávateľa. 

7.11 Dodávateľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním vád bez 
zbytočného odkladu od uplatnenia reklamácie SE písomnou 
formou a vady odstrániť v dohodnutom termíne, najneskôr do 
5 kalendárnych dní, ak sa  Zmluvné strany nedohodli inak. 

7.12 Ak je Dodávateľ s odstránením vady v omeškaní, môžu SE bez 
súhlasu Dodávateľa na jeho náklady vady odstrániť samy, 
alebo ich dať odstrániť na jeho náklady treťou stranou. 
V tomto prípade sú SE povinné o svojom rozhodnutí 
Dodávateľa bez zbytočného odkladu písomne upovedomiť. 

7.13 Na žiadosť SE je Dodávateľ povinný bez zbytočného odkladu 
vady svojho Plnenia odstrániť, aj keď neuznáva, že za vady 
zodpovedá. V sporných prípadoch znáša náklady až do 
rozhodnutia o reklamácii dočasne Dodávateľ. 

7.14 Ďalšie vzťahy Zmluvných strán týkajúce sa záruky za Plnenie, 
vád Plnenia alebo nárokov z nich vyplývajúcich sa riadia 
príslušnými ustanoveniami ObZ. 
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VIII. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU  

8.1 Dodávateľ zodpovedá za škody, ktoré spôsobí SE porušením 
svojich zákonných alebo zmluvných  povinností alebo svojou 
činnosťou pri plnení Zmluvy. Ak SE vznikne pri plnení Zmluvy v 
súvislosti s činnosťou Dodávateľa škoda, Dodávateľ sa 
zaväzuje túto škodu v preukázanom rozsahu nahradiť SE 
podľa tohto článku. Dodávateľ je povinný nahradiť SE škodu 
do desiatich (10) dní odo dňa doručenia vyúčtovania náhrady 
škody Dodávateľovi.  

8.2 SE a Dodávateľ nezodpovedajú za škody spôsobené 
v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť.  

IX. ZMLUVNÉ POKUTY 

9.1 V prípade, že Dodávateľ nezačne poskytovať Plnenie podľa 
tejto Zmluvy, alebo ak poskytovanie Plnenia preruší, alebo ak 
sa poskytovania Plnenia zriekne, môžu si SE uplatniť si voči 
Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 10 % z Ceny. 

9.2 V prípade, že Dodávateľ nedodrží termín dodania Plnenia 
dohodnutý v Zmluve, majú SE právo uplatniť si voči 
Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 1% z Ceny 
nedodaného Plnenia za každý i začatý deň omeškania. To platí 
aj v prípade nedodania alebo oneskoreného dodania dokladov, 
ktoré sú potrebné na prevzatie alebo na užívanie Plnenia, 
alebo iných dokladov, ktoré je Dodávateľ povinný odovzdať SE 
podľa Zmluvy. 

9.3 Pri vadnom Plnení si SE môžu uplatniť voči Dodávateľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 1 % z Ceny.  

9.4 V prípade, že Dodávateľ nezačne s odstraňovaním vád Plnenia 
bez zbytočného odkladu alebo v riadne začatom odstraňovaní 
vád nepokračuje, môžu si SE uplatniť voči Dodávateľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 1% z  Ceny za každú jednotlivú vadu 
a každý i začatý deň omeškania s jej odstránením. 

9.5 V prípade omeškania Dodávateľa so splnením povinnosti 
odstrániť vady Plnenia v lehote podľa bodu 7.11, alebo v 
lehote dohodnutej medzi SE a Dodávateľom, môžu si SE 
uplatniť voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 1% z  
Ceny za každú jednotlivú vadu a každý i začatý deň omeškania 
s jej odstránením. 

9.6 V prípade, ak je súčasťou Zmluvy Harmonogram odstávok a  
Dodávateľ ho nedodrží, môžu si SE uplatniť voči Dodávateľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 10 % z Ceny. 

9.7 V prípade, ak je súčasťou Zmluvy Vyhlásenie 
o subdodávateľoch a Dodávateľ poruší povinnosti v ňom 
uvedené, môžu si SE uplatniť voči Dodávateľovi zmluvnú 
pokutu vo výške 1% z Ceny. 

9.8 Akékoľvek zmluvné pokuty podľa Zmluvy a/alebo VOP budú 
uplatnené formou penalizačnej faktúry vystavenej SE.  

9.9 Uplatnením zmluvnej pokuty podľa tohto článku nie sú 
dotknuté nároky SE na náhradu škody a SE sú oprávnené 
domáhať sa náhrady škody presahujúcej zmluvnú pokutu 
podľa tohto článku.  

9.10 Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje Dodávateľa povinnosti 
poskytnúť Plnenie alebo odovzdať doklady podľa Zmluvy. 

X. PREVZATIE PLNENIA A VYKONANIE SKÚŠOK 

10.1 SE prevezmú Plnenie formou písomného preberacieho 
protokolu (ďalej len "Preberací protokol"), pričom v prípade 
dodávok tovaru sa za Preberací protokol považuje dodací list 
a v prípade dodávok služieb doklad v zmysle bodu 3.10c) VOP. 
Ustanovenia VOP týkajúce sa Preberacieho protokolu sa 
v rovnakej miere vzťahujú aj na dodací list a doklady v zmysle 
bodu 3.10c) VOP. Preberací protokol podpísaný SE a 
Dodávateľom je dokladom o splnení predmetu Zmluvy. Ak sa 
SE a Dodávateľ v Zmluve dohodli na odovzdávaní a preberaní 

Plnenia po častiach alebo na odovzdávaní a preberaní 
opakujúceho sa Plnenia alebo Plnenia na základe písomných 
požiadaviek, ustanovenia uvedené v týchto VOP rovnako platia 
aj pre prevzatie časti Plnenia alebo opakujúceho sa Plnenia 
alebo Plnenia na základe písomných požiadaviek, pričom deň 
dodania je posledný deň obdobia, na ktoré sa platba za 
prevzatú časť Plnenia alebo opakujúceho sa  Plnenia alebo 
Plnenia na základe písomných požiadaviek vzťahuje.  

10.2 Preberací protokol sa vyhotovuje minimálne v troch 
origináloch. Dva originály dostanú SE, jeden Dodávateľ. 

10.3 Dodávateľ je povinný písomne vyzvať SE na prevzatie Plnenia 
minimálne 5 pracovných dní pred dodaním Plnenia v zmysle 
Zmluvy. 

10.4 Dodávateľ je povinný, najneskôr pri prevzatí Plnenia zo strany 
SE, odovzdať SE doklady, ktoré sú potrebné na prevzatie a na 
užívanie Plnenia, ako aj ďalšie doklady stanovené v Zmluve 
a VOP (napr.: všetky vyhlásenia o zhode, protokoly a 
certifikáty o skúškach zariadení, ktoré montoval, inštaloval 
alebo vyhotovil) v slovenskom jazyku minimálne v rozsahu 
stanovenom  príslušnými  právnymi  predpismi  SR. 

10.5 Dodávateľ je povinný, najneskôr pri prevzatí Plnenia zo strany 
SE, odovzdať SE aj návody na obsluhu, opravy a údržbu 
zariadení v rozsahu stanovenom príslušným právnym  
predpisom  SR.  Návody a štítky ovládacích panelov zariadení 
musia byť v slovenskom jazyku.  

10.6 Ak tak stanovujú právne predpisy alebo je to dohodnuté v 
Zmluve, je Dodávateľ povinný najneskôr pri prevzatí Plnenia 
SE odovzdať SE príslušnú technickú dokumentáciu, atesty 
materiálov použitých pri vykonaní Plnenia a doklady o 
vykonaných skúškach, prípadne iné listiny, ak to predpisujú 
všeobecne záväzné právne predpisy alebo príslušné technické 
predpisy, alebo ak sú požadované SE alebo ich predloženie je 
obvyklé vzhľadom na charakter Plnenia. 

10.7 Ak nie je v Zmluve dohodnuté inak, Dodávateľ je povinný 
Plnenie pred jeho odovzdaním podrobiť skúškam alebo 
technickej kontrole (ďalej len „Skúšky“) za účelom zistenia, či 
Plnenie spĺňa požiadavky na kvalitu a vyhotovenie a či spĺňa 
Zmluvou stanovené podmienky. Dodávateľ je povinný 
výsledok Skúšok predložiť SE najneskôr pri odovzdaní Plnenia 
SE. 

10.8 Pokiaľ nie je v Zmluve dohodnuté inak, oprávnená osoba SE 
má byť prítomná pri vykonávaní Skúšok Plnenia a Dodávateľ 
je povinný oznámiť SE miesto a dátum konania Skúšok, a to 
najneskôr 14 dní pred plánovaným dátumom konania Skúšok, 
alebo v inom vzájomne dohodnutom termíne.  

10.9 Ak sa oprávnená osoba SE nedostaví v určenom čase na 
vykonanie Skúšok, môže Dodávateľ vykonať Skúšky aj bez 
účasti SE, pričom je však povinný bez zbytočného odkladu SE 
informovať o výsledku týchto Skúšok. 

10.10 Náklady spojené s vykonaním Skúšok Plnenia znáša 
Dodávateľ.  

10.11 Ak sa Skúšky nevykonajú v dohodnutom termíne zavinením 
Dodávateľa, alebo ak bude výsledok Skúšky Plnenia 
nevyhovujúci, je Dodávateľ povinný nahradiť SE všetky 
náklady, ktoré SE v tejto súvislosti vzniknú. 

10.12 Vykonanie Skúšok za účasti SE nezbavuje Dodávateľa 
zodpovednosti za vady zistené po odovzdaní Plnenia. 

10.13 Plnenie, ktoré je predmetom prevzatia, je prevedené do 
vlastníctva SE so všetkými právami a povinnosťami z toho 
vyplývajúcimi okamihom podpísania Preberacieho protokolu. 

10.14 Ak nie je v Zmluve dohodnuté inak, v prípade ak Dodávateľ 
zhotovuje vec SE na pozemku SE alebo na pozemku, ktorý SE 
obstarali, SE neznášajú nebezpečenstvo škody na zhotovenej 
veci, avšak sú jej vlastníkom. Na Dodávateľa prechádza 
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nebezpečenstvo škody na veci, ktorá je predmetom montáže, 
údržby, opravy alebo úpravy. Vlastnícke právo k veci 
v uvedenom prípade zostáva na SE. 

10.15 V prípade, že SE prevzali Plnenie s drobnými vadami, ktoré 
nebránia jeho užívaniu, sú SE oprávnené uplatniť si zádržné vo 
výške 10% z fakturovanej sumy. SE sú povinné uvoľniť 
zádržné v lehote do 20-ich kalendárnych dní v mesiaci 
nasledujúcom po odstránení drobných vád. 

XI. ZABEZPEČOVANIE KVALITY 

11.1 Ak je to potrebné, požiadavky na zabezpečovanie kvality 
a audit systému manažérstva Dodávateľa sú ustanovené 
priamo v Zmluve. 

11.2 Tam, kde je to uvedené, porušenie akejkoľvek povinnosti 
Dodávateľa uvedenej v Zmluve podľa predchádzajúceho bodu 
bude považované za podstatné porušenie zmluvných 
povinností Dodávateľa s možnosťou okamžitého odstúpenia od 
Zmluvy.     

XII. SANKCIE 

12.1 Akékoľvek zmluvné pokuty podľa Zmluvy a/alebo VOP sú 
splatné v lehote do štrnástich (14) dní  odo  dňa vystavenia 
penalizačnej faktúry Dodávateľovi. Škoda spôsobená 
porušením zmluvnej povinnosti, ktorá je súčasne 
sankcionovaná zmluvnou pokutou, sa nahrádza popri zmluvnej 
pokute v plnom rozsahu. 

12.2 Za nedodržanie lehoty splatnosti zmluvnej pokuty a náhrady 
škody podľa Zmluvy alebo VOP si SE môžu uplatniť voči 
Dodávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,025% 
z nezaplatenej čiastky za každý i začatý deň omeškania. Úroky 
z omeškania sú splatné v lehote štrnástich dní (14) odo dňa 
vystavenia penalizačnej faktúry Dodávateľovi. 

12.3 Za nedodržanie lehoty splatnosti faktúry si Dodávateľ môže 
uplatniť voči SE úrok z omeškania vo výške 0,025% 
z nezaplatenej čiastky za každý deň omeškania, maximálne 
však do celkovej výšky 10 % z fakturovanej Ceny. 

XIII. UKONČENIE ZÁVAZKOVÉHO VZŤAHU 

13.1 SE a Dodávateľ sa dohodli, že Zmluva zaniká: 

a) dodaním Plnenia a splnením súvisiacich zmluvných 
povinností Zmluvných strán, 

b) uplynutím doby, na ktorú je Zmluva uzavretá, 

c) písomnou dohodu Zmluvných strán, 

d) písomnou výpoveďou podľa odseku 13.2,  

e) písomným odstúpením od Zmluvy podľa odseku 13.3. 

13.2 Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, SE majú právo Zmluvu 
na opakujúce sa plnenie, uzavretú na dobu určitú, vypovedať 
bez uvedenia dôvodu s jednomesačnou výpovednou 
lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca  
nasledujúceho  po  doručení  výpovede Dodávateľovi. 

13.3 Ktorákoľvek Zmluvná strana má právo okamžite odstúpiť od 
Zmluvy v nasledovných  prípadoch: 

a) druhá Zmluvná strana poruší zákonné povinnosti alebo 
povinnosti ustanovené Zmluvou alebo VOP nie podstatným 
spôsobom a napriek písomnému upozorneniu nevykoná 
nápravu v lehote stanovenej  SE v tomto upozornení, 

b) druhá Zmluvná strana poruší zákonné povinnosti alebo 
povinnosti ustanovené Zmluvou alebo VOP podstatným 
spôsobom, pričom za podstatné porušenie sa považuje 
najmä porušenie takto výslovne definované v Zmluve alebo 
vo VOP. 

13.4 Za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje aj, ak:  

a) Dodávateľ koná akýmkoľvek spôsobom v rozpore so 
zásadami poctivého obchodného styku, dopustí sa nekalo-
súťažného konania, koná v rozpore s právnymi predpismi na 
ochranu hospodárskej súťaže alebo svojím konaním 
poškodzuje dobré meno a oprávnené záujmy SE, alebo 

b) Dodávateľ pri Plnení pre SE porušil, obišiel alebo nedodržal 
platné  právne  predpisy a/alebo interné  pravidlá SE 
týkajúce sa bezpečnosti  a ochrany  zdravia pri  práci,  
požiarnej  ochrany, ochrany životného prostredia, vstupov  
do objektov SE a/alebo podmienky uvedené v bezpečnostno-
technických podmienkach plnenia v SE 

c) voči Dodávateľovi je vedené konkurzné konanie, je 
v konkurze, v likvidácii, alebo bol proti Dodávateľovi 
zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok 
majetku, 

d) Dodávateľ, štatutárny orgán Dodávateľa, alebo člen 
štatutárneho orgánu Dodávateľa bol právoplatne odsúdený 
za trestný čin korupcie, za trestný čin poškodzovania 
finančných záujmov Európskych spoločenstiev, za trestný čin  
legalizácie príjmu z trestnej činnosti, za trestný čin založenia, 
zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, alebo za 
trestný čin založenia, zosnovania a podporovania 
teroristickej skupiny,  alebo za trestný čin, ktorého skutková 
podstata súvisí s podnikaním, 

e) Dodávateľ má evidované nedoplatky poistného na zdravotné 
poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné 
dôchodkové sporenie, ktoré sa vymáhajú výkonom 
rozhodnutia, 

f) Dodávateľ má evidované daňové nedoplatky, ktoré sa 
vymáhajú výkonom rozhodnutia, 

g) Dodávateľ stratil oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať 
stavebné práce, alebo poskytovať službu, 

h) Dodávateľovi bolo preukázané závažné porušenie odborných 
povinností.   

13.5 Pokiaľ nie je Zmluve uvedené inak, odstúpenie od Zmluvy je 
účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej  
Zmluvnej strane. 

13.6 V prípade odstúpenia od Zmluvy si Zmluvné strany dohodnú 
do 15 dní spôsob vysporiadania záväzkov z ukončeného 
záväzkového vzťahu. V prípade chýbajúcej dohody zaplatia SE 
Dodávateľovi len sumu dlžnú za práce, služby a/alebo výkony 
vykonané a vyfakturované pred dátumom účinnosti ukončenia 
Zmluvy. 

13.7 V prípade, že SE majú uzavretú s Dodávateľom akúkoľvek inú 
platnú zmluvu, v ktorej je obsiahnuté porušenie povinnosti 
uvedené v bode 13.4b) VOP ako podstatné porušenie zmluvy,  
majú SE právo súčasne s odstúpením od tejto Zmluvy odstúpiť 
aj od ktorejkoľvek inej platnej zmluvy. 

XIV. OKOLNOSTI VYLUČUJÚCE ZODPOVEDNOSŤ 

14.1 Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje taká 
prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej Zmluvnej  
strany a ktorá jej bráni v splnení jej povinnosti, ak nemožno 
rozumne predpokladať, že by povinná Zmluvná strana túto 
prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a  že by 
v čase vzniku svojej povinnosti zo Zmluvy túto prekážku 
predvídala. 

14.2 Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, 
keď povinná Zmluvná strana už bola v omeškaní s plnením 
svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov.  

14.3 Ani jedna zo Zmluvných strán nenesie zodpovednosť za 
nesplnenie svojich povinností, vyplývajúcich zo Zmluvy, ak 
preukáže, že: 



Slovenské elektrárne, a.s. – Všeobecné obchodné podmienky 
 

Strana 8 z 9 
 

Slovenské elektrárne, a.s., so sídlom Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Odd. Sa, vložka číslo: 2904/B; 

 IČO: 35 829 052, IČ DPH: SK2020261353 
 

 

- nesplnenie nastalo následkom mimoriadnych, 
nepredvídateľných a neodvrátiteľných udalostí, 

- prekážky ani ich následky nebolo možné v čase 
uzatvárania Zmluvy predvídať,  

- prekážkam ani ich následkom sa nedalo zabrániť, 
vyhnúť ani ich prekonať. 

14.4 Medzi nepredvídateľné a neodvrátiteľné prekážky nepatria tie, 
ktoré boli spôsobené neudelením úradných povolení, licencií 
alebo podobných oprávnení pre účely Plnenia. 

14.5 Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktorá s 
prihliadnutím na všetky okolnosti má vedieť, že poruší svoju 
povinnosť zo Zmluvy, je povinná oznámiť druhej Zmluvnej 
strane povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v 
plnení povinnosti, a poučiť o jej dôsledkoch. Správa sa musí 
podať bez zbytočného odkladu po tom, čo sa povinná Zmluvná 
strana o prekážke dozvedela, alebo pri náležitej starostlivosti 
mohla dozvedieť. Nesplnenie oznamovacej povinnosti zaväzuje 
povinnú Zmluvnú stranu nahradiť škodu, ktorej sa mohlo 
včasným oznámením predísť. 

14.6 Účinky okolností vylučujúcich zodpovednosť sú obmedzené iba 
na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky 
spojené. 

14.7 Okolnosti vylučujúce zodpovednosť oslobodzujú povinnú  
Zmluvnú stranu od povinnosti platiť zmluvnú pokutu  
v dôsledku porušenia povinnosti, na ktorú sa tieto okolnosti 
viažu. 

14.8 O dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť sa 
predlžuje čas Plnenia zo Zmluvy tak, aby bol pre oprávnenú  
Zmluvnú stranu prijateľný. Počas tejto doby oprávnená 
Zmluvná strana nemá právo na odstúpenie od Zmluvy. 

14.9 Ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú dlhšie ako 6 
mesiacov, ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená 
jednostranne od Zmluvy odstúpiť, pričom odstúpenie od 
Zmluvy je účinné  dňom  doručenia oznámenia o odstúpení  
druhej  Zmluvnej strane.  

XV. PRERUŠENIE PRÁC 

15.1 SE sú oprávnené dať Dodávateľovi pokyn a Dodávateľ bude 
na základe tohto pokynu povinný prerušiť (aj opakovane) 
všetky alebo niektoré práce na Plnení. SE sú povinné 
Dodávateľovi špecifikovať dôvod svojho nariadenia prerušenia 
prác. Ak je predmetom Plnenia zhotovenie diela alebo jeho 
časti, Dodávateľ je povinný vykonať príslušné opatrenia 
na správne uskladnenie, zachovanie, ochranu a zabezpečenie 
predmetu diela a v priebehu prerušenia plnenia chrániť, 
uchovávať a zabezpečovať dielo/jeho časť pred akýmkoľvek 
chátraním, skazou, alebo poškodením. SE sú povinné o pokyne 
vykonať zápis v montážnom/ stavebnom denníku/ denníku 
služieb. SE sú povinné informovať Dodávateľa 
o predpokladanom trvaní prerušenia a v prípade zmien 
očakávaného trvania prerušenia sú SE povinné Dodávateľa 
bezodkladne informovať o novom predpokladanom termíne 
opätovného začatia prác. V prípade akéhokoľvek prerušenia 
prác sa musia Zmluvné strany vždy stretnúť, aby prerokovali 
rozsah prerušenia, hlavne demobilizáciu, rozsah 
konzervačných prác, predpokladané náklady prerušenia a 
ostatné dôsledky. Povinnosť Dodávateľa prerušiť práce sa 
netýka prerušenia výroby technologických zariadení a iných 
činností, ak majú byť v zmysle Zmluvy zhotovené mimo miesta 
dodania Plnenia alebo závodu SE.  

15.2 Ak: 

a) bol pokyn na prerušenie prác daný na obdobie nie dlhšie ako 
7 dní a v úhrne takéto pokyny na prerušenie prác 
nepresiahnu 20 dní; alebo 

b) za príčinu pokynu na prerušenie zodpovedá Dodávateľ alebo 
bolo toto prerušenie vynútené porušením Zmluvy 
Dodávateľom, 

potom všetky náklady vzniknuté v súvislosti s prerušením prác 
znáša Dodávateľ.  

15.3 Ak je Dodávateľ v dôsledku prerušenia podľa bodu 15.1 bez 
ohľadu na bod 15.2a) v omeškaní, je Dodávateľ povinný 
informovať SE, na základe čoho mu vznikne nárok na 
predĺženie termínu vykonania Plnenia. 

15.4 Ak Dodávateľ za príčinu pokynu na prerušenie nezodpovedá, 
alebo ak toto prerušenie nebolo vynútené porušením Zmluvy 
Dodávateľom a Dodávateľovi v dôsledku prerušenia podľa 
bodu 15.1 vzniknú náklady, je Dodávateľ povinný písomne do 
5 kalendárnych dní informovať SE o predpokladanej štruktúre 
a sume týchto nákladov, vrátane nákladov na práce 
opätovného začatia prác, pričom Dodávateľ je povinný vyvinúť 
maximálne úsilie, aby boli takéto náklady čo najnižšie. 
Zmluvné strany si vzájomne dohodnú sumu nákladov, ktoré 
budú Dodávateľovi zo strany SE uhradené.  

15.5 Dodávateľ nemá nárok na predĺženie termínu vykonania 
Plnenia v súvislosti s: 

a) akoukoľvek opravou vád dokumentácie, za ktoré zodpovedá 
Dodávateľ; alebo  

b) akoukoľvek opravou vadnej práce alebo vadných materiálov 
alebo technologických zariadení; alebo  

c) nesplnením povinnosti Dodávateľa chrániť, uschovať alebo 
zabezpečiť Plnenie podľa ustanovenia bodu 15.1 vyššie; 
alebo  

d) ak za príčinu pokynu na prerušenie zodpovedá Dodávateľ, 
alebo ak bolo toto prerušenie vynútené porušením Zmluvy 
Dodávateľom  

a náklady spojené s opätovným začatím prác bude znášať 
Dodávateľ. 

15.6 Po vydaní povolenia alebo pokynu na pokračovanie v prácach, 
SE a Dodávateľ spoločne skontrolujú predmet Plnenia, na 
ktorý sa vzťahovalo prerušenie prác. Dodávateľ opraví alebo 
nahradí schátrania, vady, zhoršenia alebo poškodenia na 
predmete Plnenia, ak k nim došlo počas prerušenia prác. Ak je 
potrebné v dôsledku pochybenia Dodávateľa vykonať isté 
opatrenia na zmiernenie škôd, Dodávateľ je povinný ich 
vykonať. 

XVI. DÔVERNÉ INFORMÁCIE, PROPAGÁCIA, NULOVÁ 
TOLERANCIA KORUPCIE 

16.1 Dodávateľ sa zaväzuje, že s akýmikoľvek údajmi, informáciami 
alebo dokumentmi získanými v súvislosti s výberovým 
konaním, uzatváraním a/alebo plnením Zmluvy bude nakladať 
ako s informáciami dôverného charakteru (pričom medzi 
informácie dôverného charakteru patria obchodné tajomstvo, 
dôverné informácie finančného charakteru a citlivé informácie 
o kritickej infraštruktúre), ktoré bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu SE nemôžu byť poskytnuté tretím osobám. 
Zároveň sa Dodávateľ zaväzuje dodržiavať mlčanlivosť 
o informáciách dôverného charakteru, s ktorými sa pri Plnení 
zmluvy v prostredí SE oboznámil, a to aj po skončení Plnenia. 

16.2 Dodávateľ sa zaväzuje, že ak v súvislosti s Plnením Zmluvy 
príde do styku s utajovanými skutočnosťami, bude dodržiavať 
zásady ich ochrany a utajenia v zmysle platných právnych 
predpisov. 

16.3 Dodávateľ sa zaväzuje, že pri plnení predmetu Zmluvy, ktorý 
sa týka spracúvania osobných údajov SE, alebo v prípade, ak 
príde do styku s osobnými údajmi SE, bude postupovať 
 v zmysle platného zákona o ochrane osobných údajov.  
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16.4 Pokiaľ nie je v Zmluve dohodnuté inak, Dodávateľ nie je 
oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu SE 
uvádzať SE ako svojho obchodného partnera a/alebo používať  
obchodné meno alebo logo SE pri propagácii seba alebo svojej  
činnosti a/alebo vo vyhláseniach pre médiá, a to v žiadnej  
forme.   

16.5 Ak SE preukážu, že Dodávateľ porušil povinnosti uvedené 
v odsekoch 16.1 a/alebo 16.2 tohto článku, SE majú právo 
uplatniť si voči Dodávateľovi zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 33.150,- EUR za každé jednotlivé porušenie. Právo SE 
na náhradu škody v celom rozsahu tým nie je dotknuté. 

16.6 Dodávateľ je oboznámený so skutočnosťou, že SE ako člen 
skupiny Enel sa pri riadení obchodných činností a vzťahov 
riadia princípmi zakotvenými v SE, a.s. Etickom kódexe a v 
Pláne nulovej tolerancie voči korupcii, ktorých znenia sú 
zverejnené na internetovej stránke http://www.seas.sk/ (ďalej 
ako „princípy“). Dodávateľ berie na vedomie, že SE si želajú, 
aby sa ich Dodávatelia pri riadení svojich obchodných činností 
a vzťahov riadili rovnakými princípmi. 

16.7 Dodávateľ vyhlasuje, že ku dňu uzavretia Zmluvy nie je 
účastníkom prebiehajúceho súdneho sporu a/alebo 
arbitrážneho konania vedeného proti SE. 

16.8 Pre účely plnenia Zmluvy Dodávateľ nesmie počas plnenia 
Zmluvy a počas šiestich mesiacov od ukončenia Plnenia podľa 
Zmluvy priamo alebo nepriamo ponúkať zamestnanie 
zamestnancom SE a/alebo jej dcérskych spoločností, ktorí sa 
podieľali na Plnení zo strany SE. Porušenie tejto povinnosti 
predstavuje podstatné porušenie zmluvy a SE sú oprávnené 
uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 3.300,- 
EUR za každé preukázané porušenie tejto povinnosti.  

XVII. ZOZNAM DODÁVATEĽOV SE 

17.1 Dodávateľ berie na vedomie, že podpisom Zmluvy bude 
zaradený do interného zoznamu dodávateľov SE (ďalej len 
„Zoznam dodávateľov SE“). V prípade, ak: 

a) je miestom výkonu prác a/alebo poskytovania služieb sídlo 
SE alebo areál SE a pracovník Dodávateľa, s ktorým bola 
uzavretá Zmluva, na tomto mieste utrpel pri plnení 
pracovných povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy 
registrovaný pracovný úraz s dĺžkou práceneschopnosti 
väčšou ako 30 dní alebo smrteľný pracovný úraz, alebo 

b) Dodávateľ pri plnení Zmluvy opakovane (viac ako 1-krát) 
porušuje záväzky vyplývajúce zo Zmluvy, 

bude účasť Dodávateľa v Zozname dodávateľov SE dočasne 
pozastavená priradením statusu „suspendovaný“ až do zistenia 
príčin a všetkých okolností vzniku registrovaného pracovného 
úrazu alebo do vykonania nápravy.  
 
V prípade, ak na základe zistenia príčin a všetkých okolností 
vzniku registrovaného pracovného úrazu dospejú SE k záveru, 
že Dodávateľ vznik registrovaného pracovného úrazu nezavinil, 
alebo v prípade záväzkov zo Zmluvy, ktoré porušil, vykonal 
nápravu v lehote stanovenej SE v písomnom upozornení, SE 
rozhodnú o opätovnom zaradení Dodávateľa do Zoznamu 
dodávateľov SE vymazaním statusu „suspendovaný“. 
V opačnom prípade bude Dodávateľ zaradený do zoznamu 
vylúčených dodávateľov SE (ďalej len „Zoznam vylúčených 
dodávateľov SE“).   
 
V prípade suspendovania Dodávateľa v Zozname dodávateľov 
SE zašlú SE Dodávateľovi písomné oznámenie o suspendovaní, 
spolu s dôvodmi suspendovania. Rovnakým spôsobom bude 
Dodávateľ informovaný aj o opätovnom zaradení do Zoznamu 
dodávateľov SE, resp. o zaradení do Zoznamu vylúčených 
dodávateľov SE. 

17.2 Do Zoznamu vylúčených dodávateľov SE bude Dodávateľ 
zaradený v prípade, ak sa Dodávateľ pri plnení Zmluvy 
dopustil takého porušenia Zmluvy, ktoré ObZ alebo Zmluva 
definuje ako podstatné porušenie Zmluvy.  

V prípade  zaradenia do Zoznamu vylúčených dodávateľov SE, 
zašlú SE Dodávateľovi písomné oznámenie o zaradení do 
Zoznamu vylúčených dodávateľov SE, spolu s dôvodmi  
zaradenia do  Zoznamu vylúčených dodávateľov SE. 

17.3 Dodávateľ zaradený v Zozname vylúčených dodávateľov SE 
bude SE opätovne zaradený do Zoznamu dodávateľov SE, ak 
predloží SE na schválenie písomný návrh takých nápravných 
opatrení, ktoré budú účinne zamedzovať porušovaniu 
záväzkov Dodávateľa vyplývajúcich zo Zmluvy. Po zrealizovaní 
nápravných opatrení je Dodávateľ povinný umožniť SE 
overenie zrealizovaných nápravných opatrení formou kontroly 
- auditom u Dodávateľa. Na základe výsledku auditu SE 
rozhodnú o opätovnom zaradení Dodávateľa do Zoznamu 
dodávateľov SE. 

17.4 Suspendovaní Dodávatelia alebo Dodávatelia zaradení do 
Zoznamu vylúčených dodávateľov SE nebudú spĺňať 
požiadavku na uchádzača v zmysle všeobecných podmienok 
súťaže SE pre účasť v súťažiach vyhlasovaných podľa 
interných predpisov SE (t.j. mimo zákona č.25/2006 Z. z 
o verejnom obstarávaní). 

XVIII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

18.1 Tieto VOP, Zmluva a vzťahy zo Zmluvy vyplývajúce alebo so  
Zmluvou súvisiace boli uzavreté v súlade s príslušnými 
ustanoveniami ObZ a ostatnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky, 
s vylúčením aplikácie Dohovoru OSN o zmluvách 
o medzinárodnej kúpe tovaru. 

18.2 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o 
jej platnosť, výklad alebo zrušenie, budú riešené pred 
Rozhodcovským súdom Slovenskej obchodnej a priemyselnej 
komory v Bratislave podľa jeho základných vnútorných 
právnych predpisov. Zmluvné strany sa podrobia rozhodnutiu 
tohto súdu. Jeho rozhodnutie bude pre Zmluvné strany 
záväzné. 

18.3 VOP sú vyhotovené v slovenskej verzii. Ak sú VOP vyhotovené 
v slovenskej a anglickej verzii, v prípade rozporu medzi 
jazykovými verziami je slovenský text VOP rozhodujúci. 

18.4 Meniť a dopĺňať VOP je možné výlučne na základe dohody 
strán, vo forme dodatku k Zmluve, ktorej súčasťou sú VOP. 

18.5 Ak niektoré ustanovenie VOP je alebo sa v budúcnosti stane 
neplatným, ostatné ustanovenia VOP ostávajú v platnosti 
v plnom rozsahu. 

18.6 Aplikácia všeobecných obchodných podmienok Dodávateľa 
alebo akýchkoľvek iných všeobecných obchodných podmienok 
je týmto výslovne vylúčená, pokiaľ sa SE a Dodávateľ písomne 
nedohodnú inak. 

18.7 V prípade, že Dodávateľ má sídlo v zahraničí a Zmluvné strany 
sa nedohodli v Zmluve na inom komunikačnom jazyku, stáva 
sa komunikačným jazykom jazyk anglický.  

http://www.seas.sk/



